
SULEJMAN GROZDAINIC 

ORIJENTALNI INSTITUT U SARAJEVU* 

I 

Narodi Bosne i Hercegovine su tek poslije narodnoool.obodi
lačke rbo:r!be i1 socijalističke re,voludje 1941-1945. godtne stekil.i punu 
slobodu i ravnopravnoot u 01kviru soctjaili.stičke J'l.llgaslav:ije. Otvoreni 
su putevi ,za izgradnju Sldbodnog društva i nov~h odnosa zajedni
štva svih naroda i narodnosti u našoj zemlj~ u atmosferi hr8!1:Stva 
i jedinstva, nacionalne ravnopravnosti i. slobode na. d.rllištvenom, 
ekonomstkOI!Il, politilčkom i lkullturnom planu. lVJJlada: Retpwblika Bo
sna i Hercegovdna je u tim UJSlovtma otkrila bogate stvarallaičke 
mogu!ĆmOSti svojih sinova. Ona je u ovom periodu na gotovo svim 
područjima. ljudske djelatnosti ostvarilla veliki naa>redak, i~ađu.
jj.liĆi se 1prije svega SOIPStvenim snagama i mijenjajući se iz »tamnog 
viilajeta« u modernu društvenu iZaljednicu sa svim atrilbutima koji 
prate takav status. U okviru opšteg razvitka posebno je zabillježen 
imanredam. napredak nauke, kultUre, obrazovanja i umjetnosti. Za 
ovu prillikw je naročito značajno da je razV'Oj naU!ke i kulture odra
žavao a i hranio i podisticao ~ađivanje zajediniJCe ravnopravnih 
naroda i, narodmosti. Ove riječi nemaju svmu konvencionallne uvodne 
fraze za jedan prigodan referat, nego izražavaju dufbo~u .istorijsku 
verzu i značaj u O'd.illosu na ooo čime se na prvom mdestu ba!Vi Ori
jentalni institut. IzU!Čavanje opšte i ilruil.turne istor1je naroda BO'Sne 
i Hercegovine u kilimi naših novih odnosa predstavlja stvarno novi 
društverni i' o[l'Šteikuiltrurn:i. kva:litet za koji su se podjedlnako borile 
sve progresivne S!Ila:ge naše sredine. Istorija, opšta i kUilturna, ne 
izwčava se više sa UlSkth, nacionallistitčtkih pozicija, nije sama sebi 
cilj niti, najzad, služi kakvoj dnevtnoj politici. Sve to mačii da se 
prošlost izučava u funkciji sadašnjosti i hudUIĆD.osti čovjeka, da se 
otkriva .i: af1mniše ljudsko i naa>redno, zajedJničko, što zbližava, po
vezuje đ.jude i na~ode. To dailje podraz'Umijeva da se sačwva i njeguje 
raznovrsno i s;pecifično kultum.o !bogatstvo svih naroda Bosne i Her
cegovine koje u svom ispreplitanju u jedi:nStven mozaik opleme-

* Sljedeća četiri rada posvećena su 25. godiisnjici Instituta. 
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njuje i uzdiže hwna:nistiJč.ko, demokratsko i Wturno ibiće našeg 
za jedinistva. 

Upravo je klima slO!bode i ravnopravnosti, klima našeg zajed
ništva, stvorilla UlSilove za noVIU etapu naučnoistraž1vačkog rada i na 
po'lju ol'lijootail.istike. Zadaci na tom podrU!Čju bHi su veoma aktueilm.1, 
ozb11jni i krupni. Za~to je QJVa sredina, dok još ni ruševine mi.nu·log 
rata nisu :bHe uklonjene, počela da r~a o stvaranju kadrova 
i ustanova iz orije:ntallmtike. To je lbioo nužno prije svega radi ra
svjetljavanja veoma .Zillačajnih pitrunja iz naše istori:je OIS!Ilanskog 
perioda, koja se odnose na društveni, ekonomski, .politilčki i kn.cl.turni 
razvitak Bos.ne i Hercegovine za vrijeme osmaDiske VJlaJSti, ali i radi 
zašt1te i afirmisanja ikultunnilh vrijednosti1 koje su ru tom vremenu 
stvorili naši tlj'Uidi. 

S druge strane, moderna soddaJli'stička, nesvrstruna JugOSlavija, 
svCJ!jim geografskim položajem i kuil1turno-istorij.skom tpozici!jom, 
upućena je na saradnju sa svim zemljaJma iz oba kulturno-icivili
zaci(j<Ska kruga kodi su se i na njenom tlu susretali i ukrštali J. koje 
ooa treba što tbolje da uporma. Takva, ona je i spona koja ima stva•me 
šanse da doprilllese većem razumijevanju među 1ljudima r~li6tih 
strana. U >tom .smislu pred našom naukom i kulturom stoje još veći 
napori da se uspostavi odgovarajuća ravnoteža u našem poznavanju 
kuil.tura Zapada i Ilsto.ka. Otuda je sasvtim razum~jivo da se naša 
orijenta~listika, kao moderna i dtvore:na naučna disciplina, nije mog1la 
zatvoriti u uske domaće ·okvire. Zato je ona uvijetk, llleikad više 
a nekad manje, imala siluiha i za šira orijenta[1stička istraživanja, 
pokazivalla 1nteresotVanje za sve ono što se ZJbiva u olblasti orijenta
liJStiJke uopšte, a posebno u zemlj ama Bliskog i Srednjeg istoka i sje
verne Afrilke. 

II 

Prema tome, zanimanje za orijentaiListiku u nas ima dva 
osnovna motiva: nacional!ni i opšti. Prva orijentalistiČik.a istraživanja 
su se javila ilz prvog, nacio:naiLnog motisva. To su oni pionirski najpOrLi 
naLših oritjootaiLi.sta s kraja prošlog vijeka ·koji su se, usamljenici i 
entuzijasti, živo a.ngažovali .na o1JkrLivanju, 1zwčavrunj'UI i o'bjelodanji
vanju građe za našu politilčku i tlru1turnu istoriju. Ta nastojanja su 
docnije naJStaVljena organilzovanije kroz dio djelaJtnosti Zemailjslkog 
muzeja ;u Sarajevu u kojem je vremenom ustooov\ien relativno 
bogat tulrlski arhiv i ZJbirka orijentailmtih rukotPitSa i knjtga. Upravo 
je ovo odje'ljooje Zemaljskog muzeja bilo je2lgro buduće posebne 
UJS'trunove za orijentali'stička istraživanja. Naime,_ polazeći od potrebe 
da se sistematski i planski po6ne sakUJptljati, Oibrađivati, a.~čavati 
i puiblitkovati arhivska građa i rukopisne kulturno bla.g;o na orijen
ta~lnim jezicima u našQj zemlji, Narodna skllipŠtina Basne i Herce
govil!le je u januaru 1950. godine zaključila da se u SarajeVIU oonuje 
orijenta,lni irnstitut. U aq;rhlu iste godine donesena je medlba koja 
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odreduje oSillovne zadatke Instituta: da saUruplja, čuva, oorađuije 
i oibjaVljuje arhivski i rUikopisni materijal na orijentalnim jezicima 
i da tprO'UČava knddževnost na tim jezicima i orijenta1nu umjetnost 
u našim zemljama. Dakle, zadaci Instituta su prvobitno bili odredeni 
u skladu sa potrebama na nadonalnom planu. Međutim, kaJSnije, 
1967. godine, ponovo su, sada šire, 'Utvrđeni njegovi zadaci, koji 
zaihvataju i problematiku ;prošlosti d sadašnjosti Bliskog i Srednjeg 
istoka. Istovremeno, radi izgradnje kadrova poitretbnih našoj orijen
talističkoj naUici kao i radi zadovoljavanja potrelba :saobraćaja sa 
or.ijenta•lnim zemljama sa kojima naša zemlja razv4ja tako prilja
teljske t !konstruktivne odnose, među prvJ.m :studijskdm grupama 
novoosnovanog Fi•lozofsk,Qg fakulteta u Sarajevu ·bila je i orijen
ta}istika. 

Za dvadeset i pet g.oditna postojam.ja, Orijentalni ms'tiltut u 
SarajeVJU izrastao je u jedinstvenu i ZliaiČajiilu !IlaUJČn.oiiStra!Živačku 
i arhivsko-ruko.pisnu ustanovu u IIlašoj zemlji. Ne treba zanemariti 
fakat da je Inst~tut nastao iz jednog odjeljenja druge ustanove i 
u :stvari da je morao proći određene faze uobHčavrunja, stasanja i 
dozr~jevanja za k.rutplne zadatke koji 1su pred !Iljim stajali. Izaziva 
zadovoJ.jstvo okolnost da je taj period, u svom ;početnom obliku, bio 
relatiVIIlo kratak: Institut je već prve godine rada počeo da pwbli
kuje svoje stalno glasdlo i da izvršava i neke druge zadatlke ili da 
se za njilh prilprema. To je !bilo moguće, između o:statlog, zahvallj!U
jUJĆi i ~injeniei da su se u njegov rad odmah ili 'lltbrzo uključili ili 
sa njim sarađivaJ.i već atfirmisand naUIČnici i stroonjaci iz orijenta
listike, među kojima su 1bi'li Bram.iiSlav Đurđev, Nedittn Filipović, 
Hamdija Kreševljaković, Hazitm Salbanović, Besim Korkut, Hamdd 
Hadžilbeg.ić i drugi. 

Orijentalni institut se kadrovski i organizaciono dosta mije
njao. Počeo je da radi sa pet lll.aučnih d stručnih radniika, pretežno 
o.smaniiSta. U :početku je težište bilo na izulčavrunj!U ilstorije i izda
vam.ju građe, pa je istorijsko odje\jenje Hi odjeljenje za osmanistiku 
bilo daleko lbroj:nije i predstavljalo je, u 'stvari, okoon.icu rada Insti.
turta. Međutim, posljednjih godina se sve više paŽinje posvećuje izu
čavanju kiiljiževnooti iz IIlašeg kul1turnog na!Sljeđa na oritjentail:nitm 
jezi.cittna. Tako je :sadašnda organirzaciona i kadrovska struktura 
sljedeća: 

Istorijsko odjeljenje (osma:n.istika) sa arhiv,om ima sedam rad
nika; naiČeU.nik odjeljenja je naučni savjetnik osmrunista dr Adem 
Handžić; 

Filološko odjeljooje sa rukopisnom zbirkom ima osam radnika; 
načelnik odjeljenja je naUIČni savjetnik arabjsta dr Teulfik Muftić. 

Uz to, Institut ima hlbJ.ioteku kao zase1bnu sloobu te odsjek 
opštih poslova i direktora, što ukUJpno iznosi sedam radnika. 1 

1 Na položaju direktora Insthtuta 
dosada su lbHJi: od osni<Vanja do 1965. 
godilne - akademik prof. dr Bra-

'll;sla'V Đurđev. zatim do 1969. go
dine - akademitk prof. Nedim Fi
Upovilć, potom do 1974. godine prof. 
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Pored dvadeset tri stalna radnika, mstitult stalno održava dwžu 
saradnj'll! ISa oko dvadeset naUIČllih i strwčniih radn.rka mz drugih usta
nova, koji su angažovani lila različitim, mahom timSkim naučno
istraživačkim projektima. 

OrijentaJ.ru irnstitui u Sarajevu je samollpravno organizovan 
u orgamza.ci!ju udruženog rada. Zbor radnilka·, koji sači.nja.vaju svi 
radnici lnstituta, je od!lwčujući. orgSill Ulprav.lja.nja u na!jvećem •broju 
pitanja. Pored tqga, ,postoji i Savjet ikoji sačinjavaju člalll.ovi Zbora 
radnika i spoljni članovi koje imenuju Skutplština SRBiH, Alkadte
mija nauka SRB.ilH, Fi\lozofski falkulitet u Sarajevu i ilnstiWt za 
istoriju w Sarajevw. Savjet raspravlja i UlSVstja rješenja o glolbalnoj 
politici rada ·Instituta. Lnstitwt taikođer ima i kolegijallnil o~galll. -
Naučno vijeće, sastavljeno od iza~braniJh radnika Lnstitwta i istak
nurtih. :naučnili. radnika iz drugib ustSillova. Instiltut je repulblička 
ustanova čija .se osnovna .djelatnost finansira kroz .budžet SR Bosne 
i Hercegovine. 

Svakako, među najznačajlnije zadatke a i rezultate postojanja 
i dj,etlovanja Orijentalnog instituta s;pada lbr.iga oko arhiwke i ruko
pisne građe. To se prije sv~a manifestuje u sakU!pljaiil.jU! te .grade 
što ni do danas nije olrončano. Nažalost, sasvim je l!zvjesno dar su 
najrazličitije Olkolnosti koje su pratile našu istoriju IProuzrokovale 
gubitak :znatnih ko.liiČiD:la athivsk:e i rukQpiLcm.e građe u našoj zemlji. 
Neosporno je tu <bill.o i neihata, neshvata.nja mača~ja tog naučnog i 
kuil.tU\rnog lblaga, ali i otuđivanja za :koje se ne može naći nikakvo 
opravdanje .. Ipak, zahvaljuj'UIĆi naporima radnika Instituta, mi danas 
u ll(jeg<Wim fOIIldovi.ma imamo nepr<K;jenjivo bogatstvo arhivske 
građe i rukopisa i po tome naš Insti.ttwt ~ada u lkl."UUPPIle IUlStanove 
ovGg tipa 1 na širem, izvanjugoslovenskom ploou. Prikupljooje i ču
vanje građe bHo je staJ.na briga Instituta i tu su postignuti vrijedni 
rezultati. Međ'Ultilm, to je predstavljallo dosta obiman i oobiljan posao 
koji je ir81Žio dugogodišnji i sistemaJtski tn.SJpor. Posebno tretba na
pomenuti -da u našoj zemlji mje bi1o mnogo primarne građe za 
istorijlu i knjLžeWlost naših naroda pod osm.8JI1Skom Vilašću. Zato su 
rad:n:ici Lnsti.tuta UtPućivalli svoju painj'UI i na strane arhilvsike i 
rutkotplsne fondove, radiJU u njima, pregleda.l:L dh, otkrivali za nas 
zooimljivu građu i mikrofiđ.movali i fotokOfPi.rali potreboo materijall. 
Sakupljanje građe u stranim zemljama bilo je vezano kako za 
stroon:ost i mar radnika Instituta, tako .i za mSJtna materijalna sred
stva koja. sam Lnstitut ne tbi mogao obezbijediti da nije bil1o razu-

dr Avdo Sućeska.. Sada je na d~-
8l06ti direktora prof. dr Sulejman 
Grozđatndrć. 
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zrujevanj.a i pomoći drUIŠtveno-poli.tiJčk:ih organa i nekih dr~ 
:i.nsti.1nroija u ;zemi1Ji. Sve je to doprinijelo da je Institut obogatio i 
poplliDio svoj arhiiVski .i rulropisni fond veoma značajnim materija
lam. U početku je osobita pažnja !billa posvećena istraživanju i pri
kupljanju 08Illanskilh zakoosk:ih 15p0meniJka koji se odnose Illa ~ 
zemllje i katastarskiih kn.jjga u kojima su naše zemlje popisiva.n.e. 
Za nekoliko godina mi'krofilllmovano je 1 fotokopirano oko stotinu 
katastarski!h i drugih knjiga sa Oko 20.000 snimaka. Isto tako su 
pribavlljeni skoro svi zatk.Oilli ikoji se odnose na naše rzemilJe iz XV, 
XVI i XVII wjeka.2 Kasnije, počeli! su intenzivniji napori na pri
kwpljanj'UI tkmjiževne grade iz raznih fondova dzvan naše zemlje, a 
koja spada u stvaral~o na.šm.ljudi 111a orijental!nim j.ezicima. Upo
redo, stalno se vnši otkwp novih ll'1lllropisa u zemlji. Za:hvaljujiUrĆi 
svemu tome Ikao i nasljeđenim rukopisima ~z Zemaljskog muzeaa, 
danas rukopisna zbirm Orijentailnog instituta, sa oko pet ihiđ.jada 
kodeksa rukopisa u ikojima ima !blizu petnaest hiil:jada dje}a., spada 
nesumnjilvo u naj1bogatije rulropi5ne fondove u našoj zemllji.S 

Međutim, na pr.ikutpljanju grade, posebno rukqpisne, mora se 
j~ dosta il IUlpOmije raditi. Poznato je da mi još nemamo mnoga 
dliela-ruikopise ndih ljudi na orijental1nim jezicima i biće potrelbno 
da se iJzvrlši njihovo sakutpljanje jJz fondova drugih zemailja putem 
fotokopiranja ili mikrofilmovanja. S druge strane, . u privatnom 
posjedu u našoj zemlji sigumo se nalazi velirki broj neotkrivenih 
rtlllropisa i drugih dokt.tmenata rza :kojđma bi trebalo stalno i siste
matski tragati i otkwpJ.jivati ih. institut u narednom periodu planid'a 
novu kampanju pri.lruplja11.1ja grade .iZ različitih đzvora. 

No, s81kiu1Pljanje i čwvanje ne podrazumiljeva samo slaganje 
građe i dTŽanje na suihom m\iestu, u policama i ormarima, nego i 
obradu - od 1nventar.isanja, pravlljenja izvoda-regesta dokumenata, 
apisivanja i· !katalogiziranja rukopisa pa do kriftičke pripreme za 
abjavlljivanje. Taj posao, s olmrom na zaiLsta veliku količinu i raz
novrsnost grade, kao i stručne i 111aUIČne teškoće koje dočekuju sva
kog iStraživača arhivSke i rukopisne građe na odjentatlnim jezicima, 
zalhtide~Va OZibiljne i dugotrajne naJpore velikog ·broja l!judi. Na tom 
zada111ru SU! od početka ,biJli angažovan~ stručni i naučni ra.dnk:i 
Instituta i njihov IUIČinak je saopšten u drugim prilozima u ovom 
broju 111ašeg glasila. Međutim, taj 'Posao još nije dovršen. Saddnja 
odjeljenja instituta, istorijsko (osmanističko) i filolo.§ko, ponovo su 
ratmnatralla te zadatke i dooijela dugoročne 1programe za njirh.oi\To 
imrrienje. 

Iako je .na obradi rukopisa i dosada mnogo urađeno i premda 
su om pristupačni istraživaču, ipak je zaključeno da se ispitaju 

a O arhivu In.9tLtuta vidi u pri-o 
l~ Febima B.pahe u ov.om broju, 
str. 45. 

2 - Prirlorz.i. za orijentalo:lu fillolQ®iju 

1 O tome šta sve lma u niltopi
snoj zbllrcii vidi u pril.orgu Sal\lha 
Trake ll Lejle Gadć u ovom broju, 
str. 2'1. 
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savremeniji načini obrade nuikopisne građe što ibi istovremeno pred
stavljailo pripremne radlnje za izradu !kataloga. Istina, na katalozima 
se radi, jedna !knjiga je već !Završena, to je Kata!log perzijskilh ru
kopisa OriljentalnQg instituta Saliha Traik.e, ali se mora intenzivirati 
rad na izradi !kataloga i drugih rukopisa nalŠe ·ZJbirke. Novom orga
ni:zacijom Lnistituta to će 'biti jedan od prvih zadataka FiloiLoškog 
od:jeljen,ja. 

Ne možemo !hiti zadovoljni onim što je dosad UJČinjeno na planu 
dalje stručne obrade arhivske građe .i izdavanju istorijskih izvora. 
Tome ,pitanju moramo posvećivati daleko veću paiŽnju. Z'bog toga 
će radnici ,vezani tZa arhiv još sistematskije radi!ti na mpostavtljanju 
inventara i praVIljenju izvoda-regesta arhivske građe. Istovremeno, 
svi radnici istorijskog (OiSmanističkog) odjeljenja radiće na zadacima 
miavan;ja iiZvora, što svaik.ako spada u primarne !Zadatke Instituta. 

IV 

Sto se tiče objavljenih rezultata rada Orijentalnog instituta, 
moramo priznati da su očeki>vanja !billa veća. Sasvim je izvjesno da 
je među razlozima takve situacije bi.!lo i swbjetMivnilh i objekltiJVnilh. 
Imtitut nije uvijek vodio jasnu i dugoročnu politiku izgradnje i 
U1S.IIljeravanja kadrova. Tu je ponekad lbillo kolebanja i odstupanja, 
a među ISamim !Saradnicima lutanja .i: nesnalaženja. ·Planovi Instituta 
su na mahove predstavljali mehanički ZJbir planova pojedinaca, a 
ponekad je u planove UJnošeno i ono što .ne !Predstavlja neposredne 
i aktUJe'lne zadatke wstanove kao cjeline. Dailje, jedna od slalbosti 
nalŠeg rada je i pitanje izvršaJVanja ,obaveza na vrijeme. !Zanimljivo 
je da sami radnici ili nosioci projekata odrede il.i predllože rokove, 
a!1i se redovno dQgađa da se oni pr01bij8jju. To '7llla1Či da treba još 
realmije planirati buduće zadatke, aili istovremeno se uporno boriti 
da se pilanovi .ispUJnjavaju na vrijeme, jer u swprotnom il fustitut 
i radnici! gube i moralno i .materijaiLno. 

U teškoće našeg dosadašnjeg Tada treba ·ubrojati i donedavne 
prostorne uslove. UpraJVo u dvadesetpetoj ,godini postojanja i rada 
Institut je najzad dobio nove prostorije. Dotle, radnici Instituta su 
radili u jedva podlllošlj.ivim uslovima. Sve je to !POtraJalo punih 
dvadesetjpet godina. Trebalo je imati upr8!Vo orijentalnog strpljenja 
pa da se 1t11 takvim uslovima pootignu veći rezultati. Sada je mnogo 
bOlje i lbO'lje se radi. 

Najzad, ·kad se govori o 01bjavljenim rezulltatima radnika In
stituta treba imati na umu .i prirodu nalŠelg naučnoistraživa&og i 
stručnog pos!la, koja .ne daje mogućnosti za neka qpširna ratZina
tranja niti pak variranJa ove ili one teme, Istraživanje neolbjav
ljene i neilstraiŽene građe ima sasvim drugd karakter koji svalloom 
radu, :svakom rezultatu daje status originalnog i oovQg doip.rilnasa 
nwci i 1kulturi. A posebno je pitanje kakve teškoće dočekuju rad-
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nika dok deši!fruje, pročita, shvati i prevede neki orijentalni doku
ment .ili rukopis, o čemu može govoriti samo onaj ko to ram. 

Međutim, kada se osvrnemo na ono što su radnici Jrnstituta 
publiikovali u svojim tzdanjima ili u izdoojima izvan svoje kuće, 
.ipak zastanemo itzn.enađeni veliik.im brojem naslova stručne i naiUJČIIle 
produkicije. Za četvrt vijeka su raJdJllici 1nstituta puJbli!kovalli ako 
sedam stotina naslova, od pooeibni:h studija, monograifija· i mjiga 
izvma preko studija po časopisitmal, stručniih radova, ikriti!ka, pre
voda pa; do prikarza, polemi:ka i recenzija. 

Najveći 1br01j svojih radova abjavilli ISU' radnici Instituta u svom 
stallin.om .glashlu, godišnjailru »Prilozi za orijentalnu fillologiđUJ« (POF). 
Ovo je dvadeset i peti broj Pri,Loga. Valja napomenuti da su radnici 
Instituta; uprwo posljednjiih nekoliko go.d!ina uložili :pooeibne napore 
da •Časopis redovito iizlazi i da. noooknadi 2:akaiŠDjenje od četiri ibroja. 
looJe je zatečeno iz ,prošlih godina. ZahvaJljujući 2a!laganju svih" a 
pooelbno Redakcije, Institut je· ,za !POSljednju godinu dana pulb1ikovao 
četiri broja svoga črusop:isa. S obzirom na !SPremnost xadnika Lnsti
tuta Ikao ii spoljnih sara;druka da sarađuju u čaoopilsu, kao i nar već 
satkwpiljeni materijal za sljedeće brojeve, uvjereni smo da će tokom 
1977. godine izići iz štampe i 27. broj POF..,a, tako da će !Zakašnjenje 
biti nadoknađeno i časopis rponovo početi redovno da itzla;zi. 

»Prilozi za orijentaJ:ruu filoll<llg'iiju« su takom dvadesetpetogodi
šnjeg izlaženja olrupJ.jali veliki broj saradnika. Tu su, na prvom 
mjestu, svoje radove objavljivali naiU!Čno-stručni radxrici ilinstituta 
koji su predstavljali OSJllovnu mmsu saradntka. Ipak, mora. se sa 
zadovaljstvom konstatovati učešće znatnog broja sMadnika izvan 
Instituta, i to iJz svih naših republika i 1pokrajiilla, kao i iz inostran
stva. Brojne ocjene nauČillog i stručnog nivoa priloga u POF-u ne
dvosmisleno govore da je ovo glasilo održa.lo onaj svoj naučni i 
stručni profil! koji je istaknut u samom iPOČetku njegova izlaž~ja, 
a to je da: se u njemu objavlljuju samo originalni istraživa&i radovi 
u kojiima dominira na'UIČni pristup. To se o@leda i u faiktu da su 
brojne naoonoistraživačke 'UStanove u zemlji i inostranstvu rza:inte
resovane za razmjenu publikacija sa Institutom, a n.a prvom mjestu 
za čruso,pis, tako da on u inostranstvo ide na oko stotinu adresa raz
ličitih institucija, a u zemlji oko dv.ilje stotine. Ako znamo da se 
radi o strUIČllom časopisu, onda ovi brojevi nisu !beznačajni. 

linače, struktura objavljenih priloga u ča:sop.ilsu odražava sastaJV 
atktivnosti Instituta. U njemu su publikovane studitje, a1i i znatan 
broj pri·loga građe. Najviše, svakako, 1ma radova iz oiblmsti naše 
ilstorije rza vrijeme osmalliSke v\lasti, zatim proučavanja i obrade 
kinj1ževnooti koju su naši lJudi pisaili na orijentatlnim jelzicima, kao 
dio naše ku1Iturne ibarštiille, potom vidn,o mdesto ,zatll!Zima proučmanje 
o.rijmtalniih jezika - arapskog, turskog i perzijgkog i njilhovih 
književnosti, te prOUIČavanja ,orijentalne arlhirt:eikture i umjetnosti i 

2* 
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naka opšta pitanja orijentailistike.4 Casopis ima stalnu redakciju 
koja se javtlja u wžem i širem sastavu; uži :sastav sačinjavaju iza
brani članovi :i!z redova radnilm. Lnstiturt:a, a širi satst<w sačinjavaju 
:istaiklnuti naučnici orijentalisti jz cijele zemlje; šira redakcija se 
sa!S'taje jedJnom godišnje 'il razmatra opštu politiku, pro:fiJl. i nivo 
glas.ill.a. Uža redalkcija rukovodi svim teklućim redakcijskim .poslo
v1ma.s 

v 

Stvara!laštvo, stručno i naučno, radnika Imtituta se publikuje, 
daklle, na prvom mjestu u godišnjem gliasilu ustanove, zatim u edi
ciji Monumenta turcica i Posebnim izdanjima. Pored toga, · 2'Jnatan 
broj krwpnijih djela kao i studija i drugih naUIČnoistraživarčkdh ra
dova naši radnici su pUlblikovali izvan Instituta. 

U edicijli Monumenta turcica dosad su objavljene Sljedeće 
knjige: Kanuni i kanun-name za bosanski, hercegovački, zvornički, 
kliški, crnogorski i skadarski sandžak, Krajište Isa-bega Ishako'l>ića, 
:zbirni !katastarski popis iz 1455. godine, Oblast Brankovića, opširni 
katastarski popis 'iz 1455. godine, I i II. U ediciji Posdbna izdanja 
Qbjavlljeno je šest knjiga: tri knjige Arapski dokumenti u Državnom 
arhivu u Dubrovniku, Glavarina u Osmanskoj državi, Infinitivi tri
litem u arapskom jeziku i Bibbi;ografija jugoslovenske orijentalistike 
1945-1960. godine. U vanserijskom izdanju štampano je djelo Pre-
pozitivni i postpozitivni član u gurbetskom. · 

Inače, u pooljed!Ilje vrijeme manje se insistira na tome da se 
čitava stručna i naUlČila produkcija radnika Lnstituta obavezillo 
objavljuje u njegovim izdanjima; 1bitno je da se u Institutu stvara, 
a ruje toliko va'žno gdje će se u našoj sredini pwblikovati i< Iro će 
biti izdavač. Instiwt će wbuduće češće ostvarivati saradnJ'll' na ;f;o.m 
poil.ju sa drugim ustanovama. Između ostallog i zato se pojarvio wje
stan broj značajnih naUlČilih i stručni:h djela radnilka Instiltuta u 
i2Jda!llj1UI drugilh kuća. Po obimu i vrijednosti najvi!še ta:ktvih radova 
je iz ·pera Hazima Sa~ba:novića: Turski izvori o srpskoj revoluciji 
1804. godine, Bosanski pašaluk, Turski izvori za istoriju Beograda, 
Književnost Muslimana Bosne i Hercegovine na orijentalnim jezi
·ctma ie prevod Putopisa Evlije Celebije. Svako od ovih dje!la pred
stalvlja značajan događaj naše orijentalistilke. lBto taiko je veoma 
or4>lljan doprinOIS koji je dao u prevodilačkom radlu Besim Korkut. 
Među većim brojem njegovih prevoda .iJStičemo prevod Kelile i 

• Podrobnije o !POF-u povodom 
25 godina .irllaženja <Vidi u radu 
Amilra Lj!Uibovita, Pregled, br. 4, 
Sara.jew, 1975, str. 487. 

s Urednici prvih !broj-eva POF-a 
su billi Branllslav Đurđev, zatim Ne-

dim Filhpovi:ć, da bil pot{)Ul dugo 
vremena ta.j posao obaviljao Ha.zim 
·Saba.novdć. Posljednje !brojeve ča
SO!Pisa ,ureduju Salih H. AHć odnos
no Sulejman Gr~anit. 
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Dimne i: izvanred.an prevod Kur'ana. Adem Handžilć se posebno 
bavio problematikom nastanka i raJZvitk.a gradskih naselja u Bo.mi 
za vrijeme osmanske vlasti i njego,va monografija Tuzla i njena. 
oloolina u XVI vijeku predstavlja visok domet minudoznog istraW.
vačkog rada. Izvan .izdanja lntsiituta dbjavljen je i volumi!nOIZll.i 
Arapsko-srpskohrvatski ili hrvatskosrpski rječnik Teu.fika Miulftića, 
dje'.lo u dva toma trajne nawčne i lrulturne vrijednosti'. Najzad,. tu 
su još dva zanimlji:Va djela naših radnilka: Granice Bosanskog pa:
šaluka Ešrefa Kovačevića i BulbuUstan Džemala Cehađića. 

Pored spomenutih .naučnih radnika koji :su većinu svog radnog 
vti.jek.a proveli u Institutu, ima izvjestan broj krupnih naučnika ori
jen.talista k.oji su iJZvjesno vr]jeme •bili vezani ·za .našu U!Statoovu. 
Ne 5amo time .nego i svojim opštim doprinosom našoj orijen.tal:i
stičkoj nauci, oni su neraJZdvojni od postojanja i djeLovanja Ori
jentalnog drutituta u Sarajevu. To su prije svega nSIUIČllic] koji: eu 
dUJŽe m tkraiĆe vrijeme rukovodili radom Instituta :kao direktori ali 
i bo istraživaiČi, prije svega naše nacioname istor]je za vrijeme 
os:rn.a1!'l!Sike vlasti:. Br81Ilislav Đwrđev je dao :znača!jan doprinas j~
slovenslroj i 'bosanskoihercegovatčkoj istoriografiji i orijentalistici u 
dje'lima kao što su: Turska vlast u Crnoj Gori u XVI i XVII veku~ 
Uloga crkve u starijoj iswriji srpskog naroda i Doo. deftera Crne 
Gore iz vremena Ske'TIIderbega Crnojevića (u saradnji sa Lamijom 
Hadlžiosmanoviić). Nedim Filipović je ~jveći dio svoje na'UIČne pažnje 
posvetio k!:rupnim piltan.jima naše nacionalne istorije za vrijeme 
osmanske vllasti iz čega je, između ostatlog, proizišla bogato i obimno 
djelo Princ Musa i šejh Bedreddin kao i !brojni vrijedni radovi, po
selbno iz pro!blematike islamilzacije u Bosni. Avdo SUJĆeska je struč
njaik IZa pravnu: istoriju .i, pored niza radova iiZ te olblasti, naročito 
je doprinio našoj nauci svojom monogra.filjom Ajani- pri"Log im
čavanju lokalne vlasti u našim zemljama za vrijeme TuTaka.41 

Alko se osvrnemo na predmetnu strulkturu -mačaljniijilh radorva 
radnilka i saradnika Lnstituta za protekllih dvadesetpet godina, v:i
djećemo da su: oko dvije trećine posvećene istoriji našilh naroda za 
vrijeme osmanske vlasti. To je svalkaiko dokaz da je Institut uvijek 
vodio računa o svom OISOOvnom zadatku i da ga je dosljedno sliljedio. 
Lzvjemo je da će se takav trend nastaviti uz korekciju u prlW'CU 
uspostavlljanja određene ravnoteže između i:zUIČlWanja istorije t kuil.
turne istorije. Na takav zaddJUIČak illRvode i završeni ali jOIŠ neolb
javljeni rezultati rada i prihvaćeni! ill.anov], što sve najavlljuje oživ
ljav81Ilje izdavačke djelatnosti Instituta, ka:ko u ediciji Monumenlta 
twrcka, tako i tU posebnim izdanjima, a i u saradlnji sa dTugim 
lrućama. Tu iz otbla:sti i:storije i irzdavanja građe spadaju sljedOOi 
radovi: Sumarni popis Zvorničloog sandžaka iz 1519. godine (A. Han-

s Podrobnije i sa potpunim po
dacima o svim objavljenim radovi
ma vidi u Bibbiografidđ izdanja Ori-

jen!talnog instiltu.ta i u Dod&tku, Bi
sere Nu.rudinović u ovom broju. 
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~), Opširni popis Zvorniokog sandžaka iz 1548. godine - dv.a 
sveska (A. H81Ildžića i M. Sel:manović), Sumarni defter bosanskog 
sandžaka iz 1468. godine (N. F.hl.ipoV'ilća), Opširni popis Hercegovač
kog sandžaka iz 1477. godine (A. Mičića), Opširni defter Kliškog 
sandiaka iz 1574. godine (F. Spa:he), Opširni defter Bosanskog san
džaka iz 1489. godine (E. Kovačevića), Sid~l mostarskog kadije iz 
1640. godine (M. Mujitća), Mu.himme-defteri iz 16. i 17. vijeka (grutpe 
arutara), Vaku.fname za Bosn14 i Hercegovinu. iz 15. i 16. zatim irz 
17. i 18. vijeka (grwpe autora), Fetve mostarskog muftije Ahmeda 
iz 18. stoljeća tM. Mujića), zatim monografije: Seljaštvo u Bosni 
i Hercegovini u 18. stOljeću (A. Sućeske u saradnji sa E. Kovače
~ ~Upravno uređenje u Bosni i Hercegovini od Selima III do 
1818. godine (A. Mičića). Ostalo je samo da se neki od tih radova 
recenziraju, a drugi konačno 1pripreme za štampu. :tz područja lrul
tW'IIlog tnaSJ.jeđa radi se na više projekata: Derviški redovi u našim 
zemljam.r:t (1». Cehajića), Monografija o Hasanu. Kafiji Pru.ščaJku., sa 
prevodom izabranlih tekstova (grupa autora), !Zatim Divan pjesmka 
hroničara Sarajeva Fadil-paše Serifovića (F. Nametalk:), Ali Fehlrni 
Dmbić kfro pjesnik i kritičar (L. Ga;zić) i drugi . 

.lzv81Il re/Čenog također se nalaze u štampi .illi se pripremaju 
sljedeća djela: prevod Kur'ana (B. Korkuta) koji će hltil olbjavmjen 
s-kupa sa kađ!i.grafskim arapskim ruftropisom HUJSeina Bošnjaka iz 
Sarajeva, Bibliografija jugoslovenske orijentalistike 1918-1945 (B. 
Nlllt'Udinovii:), zatim Srpskohrvatsko-arapski frazeološki rječnik (M. 
MUij.Jća) ~ Bogumilstvo u Bosni u svjetlu. orijentalnih izvora (S. H. 
A'.lita). Najzad', nastavlja se rad na prevodu dva vrijedna istorio
gra!fski!h djela- Mu.vekitove kronike (A. Aličića) i Istorije Ibrahima 
Pečevija (E. Kovačevića), te prevod Kitab al-harag Albu JusUlfa 
{I. Mehinagića). 

U stručnu i naUIČllu aktivnost Lnstituta spada ii UIČestvovanje 
na nanJJČnim i stručnim skulpovima u zemllji i inostranstvu. Tome se 
vidu aktivnosti nije uvijek posvećivala odgovaJrajuća pažnja. Ipak 
je rn.atan .broj radnika lnstituta prUIŽao, posebno u novije vrijeme, 
svoje doprilnose različitim skurpovima u zen11ji i izva.n. nde. Oni su 
uglavnom saopštavali nove rezu:ltate svog .n.aJUčnoistraživaiČkog rada 
'i urvijek su dostojno predstavljalli našu naUllru, zemlju i radnu orga
nizacijll.ll. Međutim, u vezi s ovim, treba se osVT!lluti na nedostatak 
·u rakiu Instituta: lroji sam ID.ije pokaJZilvao više illlicijative da arga
ndrruje naJUJČile slrupove. Održan je :samo jeđa.n. talkav skurp 1973. 
godtine, O arapskoislamskoj kulturi, i to u olkviru priprema za re
alizaciju projekta Istorije književnosti i umjetnosti Arapa, Turaka 
·i PeTzijanaca. Sada se sve Vliše ra:mn.i!Šlja i o ovom vidu na5e alktiv
nootil, pa se očekuje da će i an naJĆi svoje mjesto u planovima 
Ims1lituta. 

Mladi sinttčni. i naučni radnici Instibuta dolaze obiiČilo iz redova 
~vr§endh studenata Odsjeka za orijentalne jezike i književnost Fi-
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lozofskog falrulteta u Saxajevu. Institut sve više posvećuje orgam
zovanu i planiSku paZ!lju njilhovoan daJljem stručn.Otm i narulČilom 
usavršavadlju. Svi oni se najiPrije upoznaju sa radom ustanove i 
rezultatima~ rada, a potom se pootepeno uvode u naUJČnoistraž:i:vačku 
problematiku. U okviru toga, svi mlađi saradndlci se Ulpisuju na post
d!iplomski. studij, ali se i pri! tome uklj'UJČUju u planove i programe 
rada I!hStituta, posebno kod izlbora tema za magilstarsik.e r~je, llroje 
proizillaze iz zadatalka naše orijentalistike tolilko !bogate .n.aUIČnom, 
književnom i opštek.utlturnom zaootavštinom. U vezi sa iT.grad!njoan 
kadrova Lnstirtut je prihvatio politiku plaruskog upru!Ćiva.n.ja mladih 
ljudi u orijentaliističke centre u Evropi kao i u oriljetnta:lne zemO.je 
radi usavršalvanja u strUtCi i jeziku. 

VI 

Oriojenta!l.n.i in:stitut u SaraJevu~ po rprirodi svoje djell.atn.osti 
aili il po !ZnaČaju koji ~auzima, održava: plodnu i raznovrsnu saradiju 
sa većim ibrojem nawčn.ih i <1r.ugih ustanovaJ. Ta saradnja oibostrano 
koristi i doprinosi U!Ilaipređenju rada i boljem međuoobn<>m Uip017lna
vanju, razmjeni iSkustava i Zibli:žavanju među ljUJdlima i kulturama. 
Praktilčno, ona se kreće od razmjene informaJCiija i pulbJ!i.kacija, 
preko uzajamnih radnilh poojeta, odnosno studijskih rboravaika do 
UJČeŠća naUIČilika izvan IlllJStituta u n,jegovim naUiČlloistraživačikim 
projektima. Medu ustatnovama sa Jmjima Institut sarađuje u našoj 
zemlji su na prvom mjestu katedre za orijentalnu filolog.i!ju u Sa
rajevu, Beogradu i Prištini. Većina nastavnika navedeniih katedri 
su bi.Jli ili su i sada saradnici Instituta !bilo svojilm narwčnim i struč
nim radorvima u POF-u ciili drugim izdan.jiiilla ·Instituta, lbi.llo pak 
kao nooioci illi U/Česnici u na!UJČnoistraJŽivačkim projektima. Istovre
men<>, pojedini radnici In:stiturta gotovo redovno IU!čestvuju u izvo
đenju nastave na Odsjeku za <>rijentalne jezike i kin,ji~evnosti F.illo
wfskog fakulteta u Sarajevu·. Međutim, ima jedan vid saraJdnje 
između Instituta i katedr1 za orijetnt811nu filologiju rza koji mislimo 
da ima veće mogućnosti proširenja, a to je pitanj'e stvarr-anja ori
jentalist.tčkih kadrova. SiJgurno je da moderni i sve širi zaJdaci naše 
orijentalistrllke, č1ji Je Institut glaJVIIli noshlac, .zahtijevaju bar da se 
ponovo .ispitaju profili kadrova po1irebni!h za njmQIVo izvršenje. T<> 
bi još više doprinijelo ostvarenju reformske politilke :povezivanja 
visolkoškolJSke 111astave sa potrebama društva. 

!!zvan užih orijentalirstičkih UJstanova !institut dobro saraJđuje 
sa ANU BiH, posebno na značajnom projektu Istor~je maroda Bosne 
i Hercegovine, a očekivati je da će se ta saradnja protegnUJti i na 
projekat izdavanja istor~jske građe kao i na istoriju književnosti 
Bosne i Hercegovine. Također je ostvarena U!Spje<š.na saradnja sa 
Komi!Sijom ZaJ kuJturno naJS!ljeđe BiH, u čiji je iProgram umo, na 
prijed!log hlst:ituta, petnaest naslova autora i djela; Institut je i 
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nosila!C naj'V~ broja započetih projekata. Najzad, Institut ~je
šno sarađuje i sa svim d.rtbgim sličnim ustanovama u našem gradu 
i Retpulbllci: Institutom za :iJStoriju, Institutom za jezilk: i knjižeVIll.ost, 
AIIliiV<liill SRBiH, Gazi HUBrev...,begov<mlJ bibliotekom, zatim sa arhi
vima i zavičajnim muzejima u Mostaru, Zenici, Prijedoru i dr\.11-
gima. Izvan naše Republike saradnja se odvija sa velilcim brojem 
ustanova i pojedinaca 1z svih naiŠi:h. repulblilka i pokrajina!: aikadenlllja 
na'Uika., odnosno njilhovim pojedinim odjeljenjima, institutima rza 
istoriju, te armvima, bjftjliotekama i zavodima. 

Saradnja sa srodnim naUIČiloistraživačkim. ustanovama u ino
stranstvu talkođer je dobro razvijena. Održava se stalna razmjena 
publikacilja i to je najlčeiŠĆ.i oblik saradnje, koji obuhvata oko sto
tinu ustanova, zatim se vrše IUIZajamni studijski boravci i ra:zmjena 
a.rhivskog i rukopisnog ma/terijala. Postoji zadowljavajuća saradnja 
sa illlstitucijama u Turskoj, Sovjetskom Savezu, Austriji, Njemačllroj, 
Ceihoslova&oj, Francuskoj, Bugarslooj, Madžarskoj i drugim zem
ljama. 

Trelba istaknuti plodotvornu sa~rad!nju Orijentalnog instituta sa 
Repuiblličkom mjednicom za naučni rad. Samoupravno konstituisanje 
nafll1Čmoistr81Živa&:og rada u interesnu zajednicu pokazailo je već woje 
porlitivne reztllltate. Institut osjeća da je sada u boljoj materijalln.oj 
i društvenoj pozicij~ ima više mogućnosti da utiiče na naručnoistr&
~va!ČkU politiku nego ranije :kao i da ohe.ZJbijedi više finansijslrlh 
sredstava za svoju aktivnost. Neke teškoće, s n~e strane, u saradnji 
sa Repw~ zajednicom za na<UlČni rad, postepen.o se otklanjaju 
i to zalaganjem svih radnika a i Instdtuta !kao ustanove. Radi se o 
nekoliko nau<!no.istraživaJČkilh 1projekata koji su preua:eti ranije a j~ 
nisu dovršen.·i. Ove godine smo Illi tom pravcu već izvr.šili ·neke ~ 
osta1le obaveze. Sa i':adovoljstvom istilčem.o da ,je RZNR pokazivala 
razumijevanja za n~e tešk-oće i da nam je pruža!la svoju :pod.T!§ku. 

VII 

Iz svega što smo .k.a.m1i. usuđudemo se zalkljUIČirtD. da je Orijen
talni Dtitut u Sarajevu, uz sve teškoće, swbjektivne i objektivne, 
koje su ga pratill.e, i uz određeni relativizam svojstven i našoj sre
dini, ipak dosljedno silijedlio svoje zadatke i dao znaiČa,j.an dop:ninoo 
našoj istorijskoj i književnoj nauci i kulturi u~te. Na taj način 
se obogaćuje naša svijest o nama samima i o drugima i daje prhlog 
humanitetu odnosa ilmleđu naših naroda i narodnosti, koji on nikad, 
to s ponosom .kažemo, svojim činom i stavom nije povrijedio. 
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Summary 

INSTITUTE F10R ORIENTAL STUDIES 

The rpresent pa,per, written on the occasion of the 25,th anni
versary •of the Institute For Oriental Studies, offers a survey of 
development and work of that institution. The Institute was founded 
at the time when the young Federal State of Bosnia and Herzego
vina made gTeat strides forward, in almost all fie}ds of human acti
vity. In such conditions, the idea to prepare the staff and institu
tions for the field of Oriental Studies came into being, and as a 
result, the Institute for Oriental Studies was :fiounded in 1950. Ac
cording to the decree by which the Institute was founded, its basic 
tasks were also determined. They were as follows: collecting, pre
serving, study and publishing of the achives and manuscripts in 
oriental languages, as well to as study literature and art in these 
parts. In 25 years, since the founding of the Institute, it has become 
a unique and important research institution, as well as the insti
tution in which the archives and manuscripts are being studied. 

The most important task of the Institute, and its main acti
vity, invaluable wealth of archives-material and manuscripts are 
kept at the Institute library. Besides keeping of the original archives, 
a considerable effort was made to maJke ficro-films of the mate
rials relevant to this country; the materials found in the archives 
of the foreign countries. So, in the course of several years, about 
hundred land-registers were filmed on about 20.000 copies. After
wards, more intensive efforts were made to collect the literary 
materials from different sources in the country, and a:broad. At the 
moment, the collection of manuscripts, with about 5.000 of manu
scripts, with almost fifteen thousands of works, belongs among the 
most numerous manuscri!pt sources in our country. 

The Institute puts out the periodical under the title »Contri
butions to Oriental Philology«, as well as the publications Manu
menta turcica and special editions. The publication »Contributions 
to Oriental Philology«, in the course of its twenty-five years long 
life, gathered a large number of contributors, the Institute staff 
in the first place, but also a considerable number of people from 
outside the Institute. Most works deal with the history of the Ot
toman period, then with the study of literature, with works of our 
writers, written in Oriental languages; as well as the study of 
Arabic, Tur.kish and Persian, and the study of architecture and art. 
Important and larger sources in Turkish are published in the form 
of Monumenta Turcica. That publication is published serially: laws 
and regulations, defters, sidjils, waqufnamas, ferman.s, berats, and 
other sources. 
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More im!portant results of the research done in the Institute, 
are pu:blislhed in Special Editions. Except for the above editions, 
the Institute staff publish their work through other publishing 
houses. In that way, some more voluminous works, which were the 
direct result of the work of the Institute were published. 

The Institute For Oriental Studies maintains close ties with 
numerous instituti<ons at home and abroad, primarily with insti
tutions for oriental studies, but with some others as well (such as: 
libraries, archives, museums). 


